
Remove yellow or green cap from carrying case
– Grasp unit with black tip pointing downward
– Pull off grey activator cap

Jab black tip firmly into outer thigh so it 
“clicks” AND HOLD on thigh approximately 
10 seconds
– Massage injected area for 10 seconds

Seek medical attention

1.

2.

3.

Carefully place used auto-injector,
needle-end first, into storage tube

Screw cap of carrying case on completely.
– This automatically bends needle back and

secures pen so it won’t fall out of tube

Take unit with you to hospital
Emergency Department
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2.

3.

Using EpiPen®/ EpiPen® Jr
is as easy as 1-2-3
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After Using EpiPen®/ EpiPen® Jr
Follow 3 Easy Safety Steps:
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L’utilisation d’EpiPen®/ EpiPen® Jr
est aussi simple que 1-2-3
L’utilisation d’EpiPen® /EpiPen® Jr
est aussi simple que 1-2-3

Placer soigneusement l’auto-injecteur utilisé,
l’aiguille en premier, dans l’étui

Bien visser le bouchon de l’étui
– Ceci repliera automatiquement l’aiguille et 

retiendra l’unité dans le tube

Apportez l’unité à l’urgence de l’hôpital. 

1.

2.

3.

Après l’utilisation d’EpiPen®/ EpiPen® Jr
suivre ces 3 étapes faciles pour votre
sécurité

Après l’utilisation d’EpiPen® /EpiPen® Jr
suivre ces 3 étapes faciles pour votre
sécurité

Enlever le bouchon jaune ou vert de l’étui
– Prendre l’unité avec le bout noir pointant 

vers le bas
– Enlever le bouchon activateur gris

Enfoncer brusquement le bout noir dans la
cuisse jusqu’à un « déclic » et tenir pendant
environ 10 secondes.
– Masser la région injectée pendant 10 secondes

Obtenir des soins médicaux

1.

2.

3.
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